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Sérénade 
 
Text by Eugène Adenis-Colombeau (1854–1923) 
Set by Gabriel Pierné (1863–1937), op. 7 
 
Au sein des nuits tout dort, 
      
In-the bosom of-the night all sleeps; 
(Deep at night, everything sleeps;) 
 
L'étoile brille encor, 
   
the-stars shine still, 
 
Le vent se tait là-bas, 
Dans les lilas. 
Sous le feuillage ami, 
L'oiseau s'est endormi. 
Viens, les bois charmés 
Sont embaumés; 
Au sein des nuits tout dort. 
Oui, l'étoile brille encor, 
Viens, ô mon amour,  
je t'appartiens, 
Sois toute à moi! 
Laissons errer nos âmes 
Sur les parfums et les chansons. 
Aimons-nous, aimons, rêvons. 
Mais hélas! est-ce en vain que ma voix 
Fait gemir l'écho de ces bois? 
Viens, l'air est si doux autour de nous, 
Ah! viens! Ah! viens! 
Au sein des nuits tout dort, etc. 
Le temps où nous aimâmes… 
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